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A t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g b a n m á r t e l j e s e n e l f o g a 
d o t t . G y o r s a n és e g y s z e r ű e n m e g g y ő z ő d h e t ü n k e r r ő l , h a á t l a p o z z u k a z u t ó b b i 

é v e k v á g á s t e r v e i t . A z a l f ö l d i j e l l e g ű t e r m ő h e l y e k t ő l , a z a k á c és n y á r á l l o m á 
n y o k t ó l e l t e k i n t v e a v á g á s t e r ü l e t e k n e k c s a k n e m e g é s z e f e l ú j í t ó v á g á s o s . E r d ő 
g a z d a s á g a i n k r ö v i d n é h á n y é v a l a t t a l a p o s a n t ú l t e l j e s í t e t t é k a z 1 9 5 4 é v i e r d ő 
g a z d a s á g f e j l e s z t é s i h a t á r o z a t b a n a d o m b - és h e g y v i d é k r e n é z v e e l ő í r t 2 0 — 3 0 
s z á z a l é k o s a r á n y t . N e m i l y e n e g y s z e r ű a k é r d é s , h a a r r a k í v á n u n k f e l e l e t e t 
k a p n i , h o g y m i l y e n m ó d s z e r r e l t ö r t é n i k á l t a l á b a n a t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s . A 
g y a k o r l a t b a r i a z i l y e n j e l l e g í í k é r d é s r e á l t a l á b a n a z t a f e l e l e t e t k a p j u k , h o g y 
„fokozatos felújítóvágást" a l k a l m a z n a k . H a e n n e k a z u t á n u t á n a n é z ü n k , a k k o r 
efe a l a t t a k i f e j e z é s a l a t t a t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s n a k k ü l ö n b ö z ő v á l t o z a t a i t t a l á l 
j u k k ü n n a t e r m é s z e t b e n , a z i r o d a l o m h o z p e d i g h i á b a f o r d u l u n k t a n á c s é r t . 

A „fokozatos felújító vágás" e r d ő m ű v e l é s i s z a k i r o d a l m u n k n a k e g y i k l e g 
r é g i b b k i f e j e z é s e . A z e l ső m a g y a r n y e l v ű e r d ő m ű v e l é s t a n b a n Illés Nándor ( 1 ) 
a s z á l a l á s és k u l i s s z a v á g á s m e l l e t t a f e l ú j í t ó v á g á s o k k ö z ö t t e g y e d ü l a „fokoza
tos vágást"-t t á r g y a l j a . M e g h a t á r o z á s a s z e r i n t e z o l y a n v á g á s , a m e l y „folyto
nos megritkítással taroltatik le, úgy, hogy a mint a csemedék fölveri magát, 
fokonként egészen kiszedjük a fái." Vadas Jenő 1 8 9 8 - b a n e l ső , 1 9 2 1 - b e n m á s o 
d i k k i a d á s b a n m e g j e l e n t e r d ő m ű v e l é s t a n a (5) I l l é s „fokozatos vágás"-ánsk. 
r é s z l e t e s t á r g y a l á s a m e l l e t t m á r a n n a k m ó d o s u l a t á r ó l , a „gyűrű alakú felújító-
vágás''-ról, a z e b b ő l l e v e z e t h e t ő „csoportos felújítóvágás"-ról, m a j d a W a g n e r 
f é l e s z á l a l ó s z e g é l y v á g á s r ó l é s e n n e k k ü l ö n b ö z ő m ó d o s u l a t a i r ó l ír . Róth Gyula 
a h a r m a d i k m a g y a r e r d ő m ű v e l é s t a n b a n (4) I l l é s „fokozatos vágás"-át t e l j e s e n 
l e s z ű k í t i a n é m e t e r e d e t i b ő l s z ó s z e r i n t á t v e t t „ernyős vágás"-ra és m e g á l l a 
p í t j a , h o g y „a fokozatosan felújítóvágás eredeti alakjában ma már alig kerül 
alkalmazásra . . . a rendszerhez tapadó sok hátrány miatt, célszerű változtatá
sokkal azonban alapja maradt oly rendszereknek is, amelyek nagy sikerre 
tettek szert." E n n e k u t á n a r e n d k í v ü l i b ő b e s z é d ű s é g g e l t á r g y a l j a m i n d a z o k a t a 
„célszerű változatokat", a m e l y e k n e k a z o n b a n e g y f o r m á n a z a f ő s a j á t o s s á g u k , 
h o g y f o k o n k é n t s z e d i k k i b e n n ü k a f á t f o l y t o n o s r i t k í t á s s a l . Jablánczy Sándor 
(2 ) s o k s z o r o s í t o t t f ő i s k o l a i j e g y z e t é b e n v é g l e g m e g p e c s é t e l i a „fokozatos fel
újító vágás"-nak a s o r s á t , k i j e l e n t i , h o g y e z c s u p á n h e l y t e l e n e l n e v e z é s e a z 
e r n y ő s f e l ú j í t ó v á g á s n a k , i l y e n t e h á t n e m is l é t e z i k . 

A g y a k o r l a t b a n — m i n t l á t t u k — m i n d e z e k e l l e n é r e t o v á b b is é l e z a f o 
g a l o m , k i t e r j e d t e n a l k a l m a z z á k I l l é s r e n d k í v ü l k i f e j e z ő s z ó h a s z n á l a t á t . F e l is 
p a n a s z o l j a R ó t h , h o g y „nálunk még ma is a gyakorlati erdőgazdaságokban rit
kán hallani a természetes-felújítás szót, rendesen a fokozatos felújítás kifeje
zést használják szaktársaink ehelyett akkor is, amikor nem a vázolt eljárásról 
van szó, hanem a felújító vágások egyéb rendszereiről". R ó t h n e m f i g y e l fe l , 
J a b l á n c z y p e d i g n e m v e t t t u d o m á s t a k ö z n y e l v m é l y l o g i k á j á r ó l . P e d i g é l é n k e n 
f i g y e l m e z t e t e t t e r r e Muzsnay Géza, a s z i n t e v é g r e n d e l e t s z e r ű m e g n y i l a t k o z á 
s á b a n (3) h a n g s ú l y o z v a , „hogy a fokozatos felújító vágásmód elnevezést a ré
gebbi gyakorlatnak megfelelően kiterjesztem a természetes felújításnak mind
azokra az alakjaira, amelyek helyes értelmezéssel az e három szó által kifeje
zett fogalom alá vonhatók. Semmi elfogadható okunk sincsen arra, hogy a szál

erdők természetes felújításának különféle módjaira régebben alkalmazott egy
szerű, könnyen érthető magyar gyűjtőelnevezéseket megváltoztassuk. Ezek 
szerint a szálerdők természetes úton való felújítása történhetik: 



1. szálaló vágás útján, 
2. fokozatos felújító vágásmód segélyével, esetleg 
3. pásztásvágások útján . . ." 

Ezzel bezáru l a k ö r — v i s sza ju to t tunk Illés k lassz ikus m e g f o g a l m a z á s á h o z . 
V a n tehát fokozatos fe lúj í tás , d e ez n e m egyet len v á g á s m ó d , h a n e m g y ű j t ő e l 
nevezése az e f o g a l o m alá v o n h a t ó e l járásoknak . V a l ó s z í n ű , h o g y ezt Il lés is 
í gy fogta fe l és út törő m u n k á j á b a n csupán a l é n y e g m e g f o g á s á r a i rányu ló t ö 
rekvés m i a t t részletezte a fokozatos v á g á s i smerte tése során e g y e d ü l a n n a k 
l e g e g y s z e r ű b b alakját . A m ó d s z e r kialakítását ösztönző cé lszerűségre va ló tö 
r e k v é s m á r e leve kizárja , h o g y va laki is a n n a k m e c h a n i k u s a l k a l m a z á s á r a 
gondo l jon , sőt, parancso ló lag m e g k ö v e t e l i , h o g y m i n d e n k o r az adott he lyze t 
hez, t erephez i g a z o d j é k t érben és időben. E n n e k során azután t ermésze t szerű
l eg a l a k u l k i az a számos , he ly i leg a lka lmazot t , v a g y kiöt lött e l járás , m ó d o s u 
lat, v a g y változat , a m i k közöt t R ó t h k ö n y v é b e n m á r m e g l e h e t ő s g o n d o t okoz 
az e l igazodás . 

M u z s n a y i lyen é r t e l e m b e n fej leszt i t o v á b b Illés e lgondolását és a f o k o z a 
tos fe lúj í tó v á g á s m ó d o k h o z sorol ja: 

a) a fokozatos felújító vágás közönséges alakját, 
b) a csoportos felújító vágást és 
c) a szegélyező vágást. 

„Az elnexiezések szűkebb határok közé szorítása m,ellett szól — írja M u z s 
n a y — az is, hogy sok olyan eljárás van a szálerdők természetes felújításánál 
alkalmazott eljárások között, amely felett máris többé-kevésbé napirendre 
tértek a gyakorlatban. A túlságos disztingválás, a túlságos felaprózása a fogal
maknak idézte elő tulajdonképpen azt a végnélküli zűrzavart, ami a különböző 
természetes felújítási eljárások elnevezése és csoportosítása körül uralkodik." 

Ezt a zűrzavart az azóta eltelt h u s z o n e g y n é h á n y é v alatt s e m s ikerült m e g 
szüntetni . A z erdőgazdá lkodás fej lesztésére v o n a t k o z ó határozat végrehaj tása 
é r d e k é b e n k iadot t és m a is i r á n y m u t a t ó Erdőrendezés i Utas í tá s (7) s o m m á s a n 

intézi el a kérdést azzal, h o g y egyszerűen h á r o m fe lúj í tás i m ó d előírását ren
deli el: 

fm. — felújító vágás magról, 
fs. — természetes felújítóvágás sarjról, és 
at. fm. — alátelepítés után felújítóvágás magról. 

A felúj í tás i m ó d o k a t is részletesen szabá lyozn i h iva to t t E r d ő n e v e l é s i U t a 
sítás u g y a n a k k o r te l jesen J a b l á n c z y e lgondolása ira épült (6). K e r ü l i a f o k o z a 
tos fe lúj í tás ki fejezést és csak f e lú j í tóvágásró l szól. M e g á l l a p í t j a , h o g y ezek
n e k „általában három m,ódja használatos: az egyenletes bontáson alapuló fel
újítás, az egyenlőtlen bontáson alapuló felújítás és a kulisszavágásos felújítás." 
A s z a k m a i k ö z t u d a t b a ivódot t „fokozatos" szóhasználat erőszakol t kerü lése 
J i b l á n c z y t a „fázis" használatára kényszerí t i , az Erdőneve lé s i Utas í tás p e d i g 
s z a k a s z o k n a k i smer i el az „előkészítő vágási", a n e m is k i m o n d o t t a n , de érte 

l e m s z e r ű e n eml í te t t vetővágást és a „végvágást". 
A z ű r z a v a r tehát vá l tozat lanul fennál l , de fenntartása s e m m i k é p p s e m l e -

bet célszerű. M e g s z ü n t e t é s é r e most , h o g y fő i sko lánk e r d ő m ű v e l é s t a n i t a n 
széke ú j vezetőt k a p o t t és készü l az új e r d ő m ű v e l é s t a n , g o n d o l o m itt a l e g j o b b 
a lka lom. T é r j ü n k vissza, v a g y i n d u l j u n k ki ú j ra Illés m e g h a t á r o z á s á b ó l és f o 
g a d j u k el M u z s n a y g o n d o l a t m e n e t é t . 

A szálalás kü lönvá lasz tása m i n d e n k é p p indokol t . Ez a l a p j á b a n v é v e n e m 
is fe lúj í tó vágás , h a n e m e l sősorban á l l ományneve l é s , kész le tgondozás , az ú j u -



la t c s a k t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y e . A k u l i s s z a v á g á s t I l lés „felújító tarvágás" -
k é n t t á r g y a l j a . I l y e n é r t e l e m b e n h e l y e s is a k ü l ö n v á l a s z t á s a . M i n d e n e g y é b , 
m a i s m e r t f e l ú j í t ó v á g á s a z o n b a n I l lés „fokozatos felújító vágás"-éxiak. f o g a l m a 
a lá v o n h a t ó . E z e n b e l ü l l e h e t a b o n t á s e g y e n l e t e s , v a g y e g y e n l ő t l e n , i n d u l h a t 
k i p o n t b ó l v a g y v o n a l b ó l , l e h e t n e k a f e l ú j í t á s i g ó c o k v é l e t l e n e k , v a g y s z á n d é 
k o s a k , á l l h a t n a k a c s o p o r t o k szé t szór tan , v a g y g y ö n g y s o r k é n t f e l f ű z v e , a l a k u l 
h a t n a k s z e g é l y e k v o n a l , v a g y é k a l a k b a n stb , d e m i n d e n k é p p e n j e l l e m z ő r á j u k , 
h o g y „amint a csemedék felveri magát, fokonként egészen kiszedjük a fát." 

Í g y j o g a i b a h e l y e z z ü k v i s s za e g y i k l e g r é g i b b s z a k k i f e j e z é s ü n k e t , h i v a t a l o 
s a n i s e l f o g a d j u k a g y a k o r l a t m e g s z o k o t t s z ó h a s z n á l a t á t é s e g y s z e r ű á t t e k i n 
tés t b i z t o s í t u n k e b b e n a f o n t o s s z a k k é r d é s b e n . 
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1 9 6 1 . d e c e m b e r 2 0 - á n g y á s z l o b o g ó t l e n g e t e t t a s zé l a z E r d ő m é r n ö k i F ő i s 
k o l a h o m l o k z a t á n , a z i n t é z m é n y b ú c s ú z o t t v o l t t a n á r á t ó l , Boleman Géza n y . 
e g y e t e m i t a n á r t ó l . A z u t o l s ó t i s z te lgésre m e g j e l e n t s z á m o s i n t é z m é n y e n és s z e r 
v e z e t e n k í v ü l e l k í s é r t e ő t u t o l s ó ú t j á r a t i s z t e lő inek n é p e s t á b o r a , e g y ü t t e m 
l é k e z v e a z e l h u n y t f á r a d t h a t a t l a n m u n k á b a n eltelt , a l k o t á s b a n g a z d a g é le tére . 

B o l e m a n G é z a 1 8 7 6 . s z e p t e m b e r 1 5 - é n szü le te t t S e l m e c b á n y á n . É d e s a p j a 
v i h n y e i f ü r d ő o r v o s v o l t , a k i k é s ő b b B u d a p e s t e n írt Fürdőtan c í m ű m u n k á j á 
b a n m a g y a r n y e l v e n e l s ő k é n t t á r g y a l t a a g y ó g y f ü r d ő k a l k a l m a z á s á t . 

K ö z é p i s k o l á i t S e l m e c b á n y á n , B r a s s ó b a n és a b u d a p e s t i b e l v á r o s i f ő r e á l i s 
k o l á b a n v é g e z t e . É r e t t s é g i u t á n a M ű e g y e t e m g é p é s z m é r n ö k i o s z t á l y á r a i ra t 
k o z o t t b e . T a n u l m á n y a i s o r á n ö n á l l ó s á g a k o r á n m e g n y i l v á n u l t , t ö b b e k k ö z ö t t 
a b b a n , h o g y e l e k t r o t e c h n i k á b ó l p á l y a d í j a t n y e r t . O k l e v e l é n e k m e g s z e r z é s e 
u t á n a z o n n a l a G a n z - g y á r v i l l a m o s o s z t á l y á r a kerü l t , Bláthy, Dr. Hoór és Pöschl 
v e z e t é s e a lá . E z a z i d ő s z a k m é g a t a n u l á s f o l y t a t á s á t j e l e n t e t t e , i t t s z e r e z t e m e g 
s z a k a v a t o t t k e z e k i r á n y í t á s á v a l az t a g y a k o r l a t i érzéke t , a m e l y k é s ő b b i o k t a 
t ó m u n k á j a f o l y a m á n o l y a n b ő s é g e s e n k a m a t o z o t t . U g y a n c s a k a t a n u l n i v á g y á s 
v ' t t e e z u t á n V i h n y é r e . K a c h e l m a n n K . és F i a g é p g y á r á b a , a h o l m i n t s z e r k e s z t ő 
g é p é s z m é r n ö k m ű k ö d ö t t . E g y g y o r s j á r a t ú , á l ló k o m p a u n d t a n d e i m g ő z g é p szer 
k e s z t é s e v o l t l e g n e v e z e t e s e b b m u n k á j a , a m e l y e t s z á m í t á s a i é s r a j z a i a l a p j á n el 
is kész í t e t t . 

E z u t á n v i s s z a t é r t a M ű e g y e t e m r e , s Asbóth é s Bánki p r o f e s s z o r o k t a n á r 
s e g é d j e k é n t a g é p s z e r k e s z t é s - t a n s z é k é n d o l g o z o t t . K ö z b e n és f ő l e g a t a n u l m á 
n y i s z ü n e t e k b e n a F e g y v e r és G é p g y á r d i e s e l - o s z t á l y á n szerkesz té s i m u n k á k a t 
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